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La rouse du moys de may

Chanson, for 6 voices
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La rou se- du moys de may.
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ma gas te- - ma ver de- cot te.- -
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Translation of the Text:

The Dew of the Month of May

The dew of the month of May

Has spoiled my green smock for me.

On a morning in May I arose.

At the garden of my father I entered in.

The dew of the month of May

Has spoiled my green smock for me.

Tell yourself that I'm a dunce:

The dew of the month of May

Has spoiled my green smock for me.
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